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The Covenant of Circumcision

`Ä ©d KExÄ
Welcome
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As the boy is brought into the room, all rise and say:

Welcoming the Baby (all present)

'd m ¥y §ŸA `Ä ©d KExÄ

Barukh Habah B’shem Adonay

Blessed is the one who comes in the name of Adonai

Rabbi/Hazzan
Brit milah, the covenant of circumcision, is a sign of the covenant
between God and the Jewish people that was first established with
our ancestor, Abraham, and then renewed at Sinai when the Jewish
people received the Torah.

Parents
Our God and God of our Ancestors, we are grateful for the joy and
blessing which our new son brings to us. As parents we accept the
awesome responsibility of raising our son to adulthood, of guiding
his life, of determining in large measure the values by which he
shall live and the ideals toward which he shall strive. We pray for
the wisdom to help him fulfill his potential, to be strong when he
needs us to be strong, to be gentle when he needs us to be gentle,
and to be available in mind and body whenever he needs us.

Ed«Ï ¦l ¥̀  l ¤W ` ¥Q ¦M
The Chair of Elijah

Rabbi/Hazzan/Mohel
Elijah is an honored “guest,” present at every circumcision. We
invoke his memory because Elijah has a reputation for being
zealous for God’s covenant. He is also known as the one who
establishes peace between parents and their children.
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.aFH©l xEkf̈ `i ¦aP̈ ©d Ed«̈I¦l ¥̀  l ¤W ` ¥Q ¦M ©d d¤f

 .̈i§i i ¦zi«¦E ¦w L §zr̈EWi¦l

 .i ¦zi «¦Ur̈ Li«¤zŸe §v ¦nE ,̈i§i L §zr̈EWi¦l i ¦Y §x«©A ¦U

 ,Li«¤pẗ§l L§N ¤W d¥P ¦d ,zi ¦x §A ©d K ©̀ §l ©n Ed«̈I¦l ¥̀
 .i ¦p«¥k §nq̈ §e i ¦pi ¦n§i l ©r cŸn£r

 .aẍ l̈lẄ `¥vFn §M ,L«¤zẍ §n ¦̀  l ©r i ¦kŸp ῭  UÜ .̈i§i L §zr̈EWi¦l i ¦Y §x«©A ¦U
 .lFW §k ¦n Fn«̈l oi ¥̀ §e ,L«¤zẍFz i ¥a£dŸ̀ §l aẍ mFlẄ

L«¤zi ¥A aEh §A dr̈ §A §U¦p ,Li «¤x¥v£g oŸM §W¦i a ¥xẅ §zE x ©g §a ¦Y i ¥x §W ©̀

L«¤lk̈i ¥d WŸc §w 

Living Judaism (responsively)

Judaism begins at home.  It begins in homes where Judaism lives
in the atmosphere and is integrated into the normal pattern of daily
life. 

It begins in homes where words of the Jewish tradition are part
of the everyday vocabulary, where Jewish books are displayed
and read, where Jewish songs are enjoyed.

It begins in homes where the children see and participate in
symbols and rituals that link them to a people with a colorful and
rich culture.

It begins in homes where Jewish ritual objects are visible:
Shabbat candlesticks, and Hanukiyot, mezuzot and havdallah
sets.
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It begins in homes where into the deepest layers of a child’s
developing personality are woven strands of love for the Jewish
tradition and devotion to the Jewish people.

Judaism begins in the home. A truly Jewish home, therefore, is
not only a place where Jews live, but a place where Judaism is
lived.

The founders of our people wisely assigned to parents the task of
transmitting the ideals of Torah, huppa and ma’asim tovim – study,
family and the performance of good deeds – for it is in the home
that the foundations of the future are set.

Children are not only banim, the “sons” of the past; they are
also bonim, the “builders” of tomorrow.

Parents
,i ¦pA-z ¤̀  lEnl̈ K ©xÄ §z¦i ` ¥xFA ©d Ep«̈E ¦v ¤W d ¥U£r z©e §v ¦n m¥I ©w§l oÖªf §nE ok̈En i¦p §p ¦d

.m¤ki ¥zŸ «xŸc§l xk̈f̈ÎlM̈ m¤k̈l lFO¦i mi ¦nï z©pŸn §WÎo ¤aE :dẍFY ©A aFYM̈ ©M

Hin’ni mukhan, u-m’zuman l’kayaim mitzvat asay shetzivanu ha-borei
yitbarakh lamool et b’ni, kakatuv batorah: “u-ven sh’monat yamim yimohl
lakhem kol-zakhar l’doroteikhem.”

We are ready to perform the positive commandment enjoined by
the Creator, blessed be God, to circumcise our son, as it is written
in the Torah: “Every male among you, throughout your
generations, shall be circumcised when he is eight days old”
(Genesis 17:12). According to custom, responsibility for bringing
our son into the covenant falls upon us. We hereby authorize you
to perform the brit milah on our behalf.
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Mohel
I willingly perform this commandment of brit milah, sanctioned by
the generations, of bringing this child into the covenant.

Mohel (to Parents)
Do you authorize me to perform this Brit Milah on your behalf, or
do you wish to perform it yourself?

Parents: We authorize you to perform this Brit Milah on our
behalf.

Before the Circumcision:

l©r Ep«̈E ¦v §e ,eiz̈Ÿe §v ¦n §A Ep «̈W §C ¦w x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ
dl̈i ¦O ©d

Praised are You, Adonai, Ruler of the universe who has made us
holy with Your commandments and commanded us concerning
circumcision.
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Parents
Ep«̈E ¦v §e ,eiz̈Ÿe §v ¦n §A Ep «̈W §C ¦w x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ

.Epi «¦a ῭  md̈ẍ §a ©̀  l ¤W Fzi ¦x §a ¦A Fqi¦p §k ©d§l

Barukh ata Adonai, Eloheinu malekh ha-olam, asher kid’shanu
b’mitzvotav v’tzivahnu l’hakhniso bevrito shel Avraham avinu.

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe who has
made us holy with Your commandments and commanded us to
bring our son into the covenant of our father, Abraham.

All Present Respond:
.mi ¦aFh mi ¦U£r ©n§lE dR̈ ªg§lE dẍFz§l q¥pM̈¦i o ¥M ,zi ¦x §A©l q©p §k¦P ¤W m ¥W §M ,o ¥n ῭

Amen, K’shaym shenikhnas labrit, kayn yikanes l’Torah,
ul’huppah ul’ma’asim tovim. 

Just as he has entered the covenant, so may he enter the worlds of
Torah, family and good deeds.

m ¥W z ©̀ i ¦x §w
Giving a Name

.o ¤t«̈B ©d i ¦x §R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, Creator of
the fruit of the vine.

wŸg §e ,o ¤h«¤A ¦n ci ¦c§i W ©C ¦w x ¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀ ï§i dŸ ©̀  KExÄ
l ¥̀  ,z Ÿ̀f x ©k §U ¦A o ¥M l ©r .W ¤c «Ÿw zi ¦x §A zF` §A m ©zg̈ ei ῭ v̈¡̀ ¤v §e ,mÜ Fx ¥̀ §W ¦A
Fzi ¦x §A o ©r«©n§l ,z ©g«©X ¦n Ep «¥x ¥̀ §W zEci ¦c§i li ¦S ©d§l d¥E ©v ,Ep «¥xEv ,Ep «¥w§l ¤g ,i ©g

.zi ¦x §A ©d z ¥xFM ,̈i§i dŸ ©̀  KExÄ .Ep «¥xÜ §a ¦A mÜ x ¤W£̀
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` ¥xT̈¦i §e ,FO ¦̀ §lE ei ¦a ῭ §l d¤G ©d c¤l«¤I ©d z ¤̀  m¥I ©w ,Epi«¥zFa£̀ i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl¡̀
eiv̈l̈£g `¥vFi §A a ῭ d̈ g ©n §U¦i .______oa ______ l ¥̀ ẍ §U¦i §A Fn §W
.L«¤Y §c©lFi l¥bz̈ §e ,L«¤O ¦̀ §e Li«¦a ῭  g ©n §U¦i :aEzM̈ ©M ,Dp̈ §h ¦a i ¦x §t ¦A FO ¦̀  l¥bz̈ §e
,i¦i£g K¦i«©nc̈ §A Kl̈ x ©n «Ÿ̀ ë ,K¦i «̈nc̈ §A z ¤q«¤qFA §z ¦n K ¥̀ §x ¤̀ ë K¦i«©lr̈ xŸa¡r ¤̀ ë :x ©n¡̀¤p §e
.xFC s¤l«¤̀ §l dË ¦v xäC̈ ,Fzi ¦x §A ml̈Fr§l x ©kf̈ :x ©n¡̀¤p §e .i¦i£g K¦i«©nc̈ §A Kl̈ x ©n «Ÿ̀ ë
,wŸg§l aŸw£r©i§l d̈ «¤ci ¦n£r©I©e .wg̈ §U¦i§l Fzr̈Ea §WE ,md̈ẍ §a ©̀  z ¤̀  z ©xM̈ x ¤W£̀
z©pFn §W o ¤A Fp §A wg̈ §v¦i z ¤̀  md̈ẍ §a ©̀  ln̈«̈I ©e :x ©n¡̀¤p §e .ml̈Fr zi ¦x §A l ¥̀ ẍ §U¦i§l
.FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M ,aFh i ¦M ïi©l EcFd .mi ¦dŸl¡̀ FzŸ̀  dË ¦v x ¤W£̀ ©M ,mi ¦nï
,d¤i §d¦i lFcB̈ _______oŸhT̈ ©d d¤f .FC §q ©g ml̈Fr§l i ¦M ,aFh i ¦M ïi©l EcFd

.mi ¦aFh mi ¦U£r ©n§lE dR̈ ªg§lE dẍFz§l q¥pM̈¦i o ¥M ,zi ¦x §A©l q©p §k¦P ¤W m ¥W §M

Our God and God of our Ancestors, sustain this child, and let him
be known in the House of Israel as _______________, and in all
secular affairs as ______________. As he has been brought into
the covenant of our people, so may the son of _____________ and
_____________ fulfill the ideals of Torah and be a source of pride
to his parents and family, to the Jewish people and to everyone he
meets on his path through life. May ______________ be a strong
link in the chain of Jewish tradition fulfilling the dreams of our
ancestors and sowing hope for the generations yet to be. Grant him
a long life filled with health and happiness. Amen.

Parents explain the origin of the name.
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Prayer of Healing for baby (Rabbi/Hazzan/Mohel)
`Ed ,d ῭¥l §e l ¥gẍ ,dẅ §a ¦x ,dẍÜ ,aŸw£r©i §e wg̈ §v¦i ,md̈ẍ §a ©̀  ,Epi ¥zFa£̀ K ©x¥A ¤W i ¦n
eiẍŸed EM §f¦i §e zdn̈¥l §W d ῭ Et §x ŸezŸe` ` ¥R ©xi §e lŸen¦P ©d K ©xd̈ c¤l¤I ©d z ¤̀  K ¥xä§i

.o ¥n ῭  x ©n Ÿ̀p §e  .mi ¦aFh mi ¦U£r ©n§lE dR̈ ªg§lE dẍFz§l Ÿel §Cb§l (eiäŸex §w)

May God who blessed our fathers Abraham, Isaac and Jacob and our
mothers, Sarah, Rebecca, Rachel and Leah, bless this child that healing
and strength may come to him speedily. May his father and mother find
joy and fulfillment in raising him. May his life be dedicated in faithfulness
to You, and may he bring blessing to his parents, to his people and to all
humanity.

Grandparents’ Prayer
Our God and God of All Generations, we are grateful for the new
beginnings, for the bond of new life that links one generation to another.
Thankful for the blessings of family, for the love and care that bring
meaning and happiness to our lives, we rejoice in the birth of our
grandson.  May they grow together as a family in health and in strength, in
harmony, wisdom and love, their home filled with Torah and acts of
kindness. And may we be able to share in the joy of seeing this child into
adulthood. May he be a blessing to his family, his people and all
humanity.  Amen.

Blessing the Child (Parents/Family/Rabbi/Hazzan)

.d ¤X©p §n ¦k §e m¦i ©x §t ¤̀ §M mi ¦dŸl¡̀ L §n ¦U§i
Y’simkha Elohim k’Ephriam v’khi M’nasheh

May God make you like Ephrayim and Menashe

 .L ¤x §n §W¦i §e 'd L §k ¤xä§i
Y’varekh’kha Adonai v’yish m’rekha

May the Lord bless you and protect you.
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L¡P ªgi ¦e Li¤l ¥̀  eip̈R̈ 'd x ¥̀ ï.
Ya’eir Adonai panav eilekha vihuneka.

May the Lord show you kindness and be gracious to you.

.mFlẄ L§l m ¥Vï §e Li¤l ¥̀  eip̈R̈ 'd `V̈¦i
Yisa Adonai panav eilekha v’yaseim l’kha shalom.

May the Lord bestow favor upon you and grant you peace.

Sheheheyanu

d¤G ©d o ©n §G©l Ep«̈ri ¦B ¦d §e Ep «̈n§I ¦w §e Ep«̈i¡g ¤d ¤W ,ml̈Frd̈ K¤l«¤n Epi«¥dŸl¡̀  ̈i§i dŸ ©̀  KExÄ.

Barukh atah Adonai, Eloheinu melekh ha’olam, 
Sheheheyanu, v’kiyimanu v’higi’anu laz’man hazeh. 

Praised are You, Adonai our God, Ruler of the universe, 
Who has sustained us and enabled us to reach this day.

Mazel Tov!
.l ¥̀ ẍ §V¦i-lk̈§lE Ep̈l i ¥d§i ,aFh on̈ ¦q §e aFh l©fn̈ ,aFh l©fn̈E aFh on̈ ¦q 

Siman tov u’mazel tov, mazel tov v’siman tov, yehei lanu ul’khol
Yisrael.

Congratulations to you, us, and all Israel!
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